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15T €9S Titanium Damascus
( LIMITED EDITION )

Thank you for purchasing this Olight Product.
Please read this manual carefully before use
and keep it for future reference!

IN THE BOX

i5T EOS Titanium Damascus A Alkaline battery
(installed inside
the flashlight )

SPECIFICATIONS

HIGH 300lumens
N amin N 2min

122min
LOW 15lumens

20h

v 9 =

15m 910 cd 60m

rvrem| 26802 513
3.74%0.7 in 76g

95%17.8 mm Including battery

*All above specifications are test results based on
ANSI/NEMA FL1-2009 Standards.

INSULATING FILM

Before first use, unscrew the tailcap and remove the
insulating film.

~ Unscrew
Insulating film

BATTERY INSTALLATION

If the battery needs to be changed, make sure that
the positive polarity side of the battery faces toward
the direction of the flashlight head ( the side of the
LED).

AVAILABLE BATTERIES

* 1x 1.5V AA alkaline battery (included )
* 1 x AA NiMH battery ( compatible )

DANGER

*DO NOT throw the light directly into human eyes. This
may cause temporary blindness, or permanent
damage to the eyes.

*D0 NOT cover the light head when the flashlight is
on, or place the flashlight head on the ground. The
radiation energy of the flashlight may cause damage
to the flashlight itself, or even result in burning to
other materials.

*Please DO NOT use batteries other than the ones
mentioned in the "available batteries", especially

rechargeable lithium batteries, otherwise it could lead to
the damage of the flashlight, or unexpected danger.

WARNING

*Keep out of reach of children.

«|f the light is about to be put aside for a long time or be
transported, please unscrew the tailcap and remove
the battery to cut off the circuit.

NOTICE

«Ensure battery is inserted with the positive (+) end
pointing to the head of the flashlight ( LED side ).

*When the flashlight is turned on, it will go to low as the
default mode. Continue to click on and off within 2
seconds after it was turned off to shift between low
and high brightness levels. If it is turned on over 2
seconds after it was switched off, it will go directly to
low mode as default again.

eIt is normal for the flashlight not being able to reach
300 lumens when the battery voltage is too low (
under 1.2V).

EXCLUSION CLAUSE

Olight is not liable for damages or injuries sustained
resulting from the usage of the product inconsistent with
the warnings in the manual, including but not fimited to
using the product inconsistent with the recommended
lockout mode.
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(EN) English

When the light is first turned on, it will go to low as the
default mode. Soft press without fully clicking for
momentary on. Cycle through momentary low and high
mode by quickly soft pressing, letting go, and soft
pressing again. Deep press for constant on (you will
hear a click). Continue to click on and off within 2
seconds after it was turned off to shift between low and
high brightness levels. If it is turned on over 2 seconds
after it was switched off, it will go directly to low mode
as default again.

(CN) fEiFHX

FHROAR R, BIRRN a s, EHRH
ERE, EERTHERE. XHBH2
B, BRFNBRERAZE.

( FI) Finnish

Valoa ensi kertaa kdytettdess laite siirtyy
oletusarvoiseen alhaiseen tilaan. Kevyt lyhytaikainen, ei
pohjaan asti suoritettu painallus kytkee laitteen hetkeksi
paélle. Hetkellisen alhaisen tilan ja korkean tilan valilla
voidaan siirtyd kevyesti painamalla, paastamalla painike
vapaaksi ja painamalla sitten uudestaan. Paina
syvempaan kytkeaksesi laitteen pysyvasti paalle (voit
kuulla napsahduksen). Jatka painamalla pélle ja pois 2
sekunnin kuluessa sammuttamisesta siirtyaksesi
alhaisen ja korkean kirkkaustason valilla. Jos laite
kytketddn paalla yli 2 sekunnin kuluttua sen
sammuttamisesta, laite siirtyy oletusarvoisesti jélleen
alhaiseen tilaan.

(NO ) Norwegian

N&r Iykten farst slds pa, gér den til lav styrke som
standard modus. Trykk svakt pd knappen uten 8 trykke
den helt inn for momentan modus. Bla giennom
momentan lav og hgy modus med svake trykk, slipp
knappen og trykk svakt igjen. Trykk knappen helt inn for
konstant lys (du hgrer et Klikk). Fortsett & sI& pé og av
innen 2 sekunder etter at lykten er slatt av for & veksle
mellom lav og hgy lysstyrke. His Iykten slas pa mer enn
2 sekunder etter at den er sl3tt av, g8r den direkte til lav
modus som standard igjen.

(SV) Swedish

Nér lampan forst slds p& kommer den att g8 till 13g som
standardldge. Tryck mjukt utan att helt Klicka tillfalligt.
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Kor tillfAlligt genom I&gt och higt Iige genom snabb
mjukpressning, slapp och tryck mjukt igen. Djuptryck
konstant pa (ett klick kommer hiras). Fortsatt att klicka
péd och av inom 2 sekunder efter att den sténgdes av for
att vixla mellan 13ga och hoga ljusstyrkor. Om den &r
slds pd mer an 2 sekunder efter att den var avstangd,
gér den direkt till I3gt 14ge som standard igen.

(NL ) Nederlands

De lamp gaat standaard aan op de laagste lichtstand.
Druk de schakelaar licht in zonder volledig te Klikken om
de lamp kortstondig aan te zetten. Schakel tussen
Kortstondig Low en Kortstondig High door de schakelaar
eerst licht in te drukken, gevolgd door het los te laten en
daarna snel weer licht in te drukken. Druk de schakelaar
diep in (totdat het Klikt) voor Constant Aan. Schakel
tussen Constant Low en Constant High door de
schakelaar te blijven klikken en los te laten binnen twee
seconden. De lamp keert automatisch terug naar de
laagste lichtstand na een onderbreking van langer dan
twee seconden.

( PL) Polska

Przy pierwszym wiaczeniu, latarka uruchomi sie
domyslnie w trybie LOW. Lekkie wcisniecie i
przytrzymanie wigcznika ( bez Klikniecia ) uruchomi
latarke w trybie chwilowym. Aby zmieni¢ natezenie
Swiatta miedzy LOW a HIGH w trybie chwilowym, szybko
lekko nacisnij wiacznik, pus¢, i ponownie go lekko
weisnij. Aby wiaczy( latarke, nacisnij wigcznik ( az
ustyszysz klikniecie ). Aby przetaczac jasnos¢ miedzy
bardziej i mniej intensywna, przez 2 sekundy po
wyfaczeniu - klikaj na wigcz i wytacz. Jesli latarka
zostanie wiaczona pézniej niz 2 sekundy po jej
wyfaczeniu, to wiaczy sie ponownie w trybie LOW.

( DE ) Deutsch

Die Lampe wird iiber den Endschalter eingeschaltet, und
startet beim ersten Einschalten in der niedrigsten Stufe.
Durch leichtes Klicken des Schalters ohne starkes
Durchdriicken kann Momentanes Eingeschaltetsein
aktiviert werden. Durch wiederholtes leichtes Klicken des
Tasters, kdnnen unterschiedliche Helligkeitsstufen
erreicht werden:.vom Momentanen Eingeschaltetsein,
{iber niedrige Leuchtstufe bis hin zur hellen Leuchtstufe.
Es wird jeweils der Taster losgelassen und gleich wieder
leicht gedriickt. Dauer-An wird durch das Durchdriicken
des Schalters erzeugt, dabei ist ein leises Klicken zu
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hdren. Wird es innerhalb zwei Sekunden weiter geklickt,
nachdem die Taschenlampe ausgeschaltet wird, kann
zwischen unterschiedlichen Helligkeitsstufen gewahlt
werden. Wenn die Taschenlampe durch den Klick tiber
zwei Sekunden eingeschaltet wird, danach ausgeschaltet
wird, geht es direkt in den niedrigen Standard Modus
liber.

( HU )Magyarorszag

Alampa elsé bekapcsolaskor az alapbeallités szerinti
alacsony fényeréfokozatra all. A kapcsold finom, teljes
kattands nélkiili megnyomésakor a ldmpa rovid id6re
bekapcsol. A rovid ideig tartd alacsony és erés
fényeréfokozat izemmddok kézétti atvéltas a kapesold
gyors egymas utani finom megnyomasaval,
felengedésével és (jabb finom megnyomaséval
végezhetS. A lampa folyamatos fénnyel tortén6
bekapcsolésa a kapcsold teljes lenyomésaval (kattanas
hallhat6) érhet6 el. A ldmpa kikapcsolasa utan 2
masodpercen beliil végzett Gjabb kattanasig torténé
gombnyomassal és felengedéssel végrehajtott
visszakapcsolasakor alacsonyrol erés, majd erésrél
alacsony fényeréfokozatra allithatd. Ha a lampa
kikapcsolas utani visszakapcsolasa 2 masodpercen tdl
torténik, a lampa ismét az alapbedlltés szerinti alacsony
fényeréfokozatra al.

(RU ) Pycckun

Mpv nepBom BKOUEHUN POHaPb
aKTVBMPYET MUHMMATbHbIN pexkum. CMeHa
PeXvimMa OCyLLeCTBAAETCA NyTeM HaXaTu A Ha
KHOTKY B TeueHum 2 cekyHa. Ecnu poHapb
6bin BbIK/IOUeH 6onblue 2 ceKyHy, TO Npu
BKJIOUEHWNM OH aKTVBMPYET MUHVMAbHbIi
pexuvm. Jlerkoe Haxatvie akTvBrpyeT
MVHUMASIbHBIN KPaTKOBPEMEHHDIV PEXUM,
rnybokoe HaxaTue akTuBupyet
MaKCMaslbHbI KPaTKOBPEMEHHbIN PEXUM.

( ES) Espaiiol

Cuando la luz esté encendida por primera vez, se ird a
modo bajo como el modo por default. Circula
momentaneamente por los modos bajo y alto, mediante
presionar rapidamente, soltando y presionar
nuevamente. Presione fuertemente para encendido
constante ( escucharas un click ). Contindia haciendo
click encendiendo y apagando durante dos segundos
después de haber apagado, se ira directamente al modo
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bajo por default.
(RO ) Romanesc

Lanterna porneste implicit pe modul mic. Apasati usor
(fara sa se auda “click”) pentru a accesa modul aprins
temporar - mic. Pentru a accesda modul temporar aprins
— mare, apasati de doua ori usor, rapid (apasati usor -
eliberati - apasati din nou usor). Apsasare normala
pentru a porni lanterna (se aude “click”). Pentru a trece
in modul mare apasati de doua ori succesiv normal
(auzind “click”). Daca lanterna sta oprita mai mult de 2
sec, la urmatoarea aprindere va trece in modul mic.

(UA) Ukrainian

Mpu nepLIomMy YBIMKHEHHI BMUKaeTbCA
HW3bKMIA pexum (3a 3aMOBUYBaHHAM ).
HenosHe HaTUCKaHHA aKTUBYE MUTTEBUI
pexmm, Wob BUMKHYTU NiXTap BianNycTiTh
KHOMKY. 3MiHIOWTE H3bKWIA Ta BUCOKMI
piBEHb MUTTEBOTO PEXUMY, LIBUAKO
HernMbOoKO HaTKCKalouW, BiinycKaoum Ta
3HOBY HaTWCKalOUK. MNOOKO HAaTUCHITL W06
YBIMKHYTW NiXTap y NOCTiINHOMY pexumi ( Bu
nouyete KnauaHHs ). [poaoBXKyiiTe BMUKaTH
/ BUMMKATV NiXTap NPOTArom 2 CeKyHA nicna
BVIMKHEHHS, W06 NepexoAnTn MiXK HU3bKVM
Ta B/ICOKUM piBHeM AcKpaBsocTi. [pun
yBIMKHeHHi Yepes binblLue HixX 2 cekyHan
nicna Noro BUMKHEHHS, BiH 3HOBY nepenfe B
HN3bKNI PEXUM AK 33 3aMOBYYBaHHSAM.

(JP) B&F:E

MOTERTEED L, T7+)L MDlow
E-RTRIJLEY.

A4y FEERRST LML TORREE T
MITL, ZBCBRLTF2EL., BER
T L. BEFClowE— REhight— k%
PUBZDLNTEET,

A4y FEFRCMLIATC L, HLIAAT
WERBIERITKREEHEFLET. (¥
Dy oBEMNLET. )

SA MEFTIZLTHAR2BLURL Y &
7123 %&. lowE—REhigh®T—R
ISPV BDLYET,

T4 MNEFTICLTHAD2MULEEZES>T
AoRITTRE. T4 hDlowE—
RIZRYET.

(KR) g9

12l ON/OFF.
AIKIE BIX| G2 s 227t Y
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FYEZ A7 =258 XE5Ho ZA2
0| AR B CHA| 277HX| F2 8 T O]
THELICE 2 Z0toj| THA] 22| Al 229f
Sto] RE E7|7F =XMo2 AKX
TR0l XD 2% Fup 7, HElS AHH
87| £7|gt0l 29 BE2 AYLICL
(BIOIESE NZ S M, %o &7e
E7|gtel 2 2EQLIL))

“YAIH = ON/OFF:

2RKE B FE2X gD g
2o RIS YAXoR ZYO|
X0 &2 W3 HYLICH 29 BET}
T SEfOIM, CHAL ZPEA SEletA|
XISt oo BEZ UAIX ZYHAT|7F
ELCH(ESet 5to] RE7t 0f 22 Al
=XHoz eigEL)

(TH) e

Tadalwane IwansazGusuvhnuiusessiusdum
NATFIU

Tanesnansaiiladaasalane o Tnenaainddalingamils
(Lisasnagelvinenan) wazanansaidamslalaanasindli
a0 (AxAABIAIAAN)
ynusansaulReusziuuseszuhauseszaumuaglala
anasIndvnen q udaes udnaligaiialasziuusd
sasms  vidailausadnlwanelvsimelu 2 3unii szauuss
faziffeulianszuing suazge

( FR) Francais

Lorsque la lampe est allumée pour la premiére fois,
elle passera au mode par défaut. Appuyez doucement
sans cliquer complétement pour le moment. Faites
changer les modes momentanément bas et haut en
appuyant rapidement et doucement, en lachant prise et
en appuyant a nouveau doucement. Appuyez fortement la
lampe pour s'allumer complétement ( vous entendrez un
clic ). Continuez a cliquer l'interrupteur et arrét en 2
secondes aprés qu'il a été éteint pour passer entre les
niveaux de luminosité faible et élevé. S'il est allumé
plus de 2 secondes, la lampe s'éteint directement. la
lampe s'allume de nouveau aprés qu'il a été éteint, il
reprend le mode le plus bas par défaut.

(IT) Italia

Quando la luce viene accesa per la prima volta, andra
nella modalita bassa come modalita predefinita.
Premere delicatamente senza fare clic per
un‘accensione momentanea. Per passare attraverso la
modalita momentanea bassa ed alta bisogna premere
rapidamente il tasto, senza fare clic, rilasciarlo e
premere di nuovo il tasto delicatamente, senza fare
clic. Premere a fondo per accendere costantemente (si
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sentira un clic). Continuare a fare clic su on e off entro
2 secondi dallo spegnimento per passare tra il livello di
luminosita basso ed alto. Se viene accesa di nuovo
dopo oltre di 2 secondi dallo spegnimento , passera
direttamente alla modalita bassa come impostazione
predefinita.

(SK) Slovenskyjazyk

Pri makkom stlaceni spiiste do polovice bez Kliknutia sa
predvoleny svetelny rezim znizi. Cyklickym makkym
stlacanim vypinaca do polovice ( bez Kliknutia ) rychlo
za sebou menite svetelny rezim medzi slabym a silnym
jasom. Silngm stlacenim svietidlo zapnete na trvalo (
budete pocut Kliknutie ). Svietidio vypnete opatovnym
silngm stlacenim  ( zaCujete kliknutie ), ak do 2
sekiind po vypnuti svietidlo znovu zapnete zmenite
predvoleny rezim jasu. Ak po vypnuti zapnete svietidlo
po viac ako 2 sekundach svietidlo sa automaticky
prepne do reZimu nizkeho jasu.

EU-DECLARATION OF CONFORMITY

EU-Declaration of Conformity
can be found here:
https://olightworld.com/ec-declaration
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WARRANTY

Within 30 days of purchase: Return to the original
seller for repair or replacement.

Within 5 years of purchase: Return to Olight for repair
or replacement.

This warranty does not cover normal wear and tear,
modifications, misuse, disintegrations, negligence,
accidents, improper maintenance, or repair by anyone
other than an Authorized retailer or Olight itself.

USA Customer Support
cs@olightstore.com

Global Customer Support
customer-service@olightworld.com

Visit www.olightworld.com to see our
complete product line of portable
illumination tools.

M & E (e
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Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd

4th Floor, Building 4, Kegu Industrial Park, No 6
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